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Congratulations!
In making this purchase, you
have chosen a high-quality
product. Familiarise yourself
with the product before using it
for the first time.
Please read the follow-
ing instructions for use
carefully.
Only use the product as de-
scribed and for the specified
areas of application. Keep
these instructions for use in a
safe place. Hand over all doc-
uments when passing on the
product to third parties.

Package contents

1 x flexi garden hose (1)
incl. 2 x coupling piece for
Plug-in system tap
connection with 26.5mm
thread (G 34”) and reducing
adapter with 21mm thread
(G 727)

3 x replacement O-ring

1 x instructions for use

Technical data

Hose length: expandable from
5.5m (emptied) to 15m (filled)
Nominal pressure: 4,5 bar
Nominal size: suitable for two
connections (see package
contents)

&I Date of manufacture
(month/year): 12/2024

Symbols and signal
words used

Mandatory sign: instructs
all users to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

General warning sign,
used to indicate hazards
and dangers (e.g. risk of
strangulation, suffoca-
tion, injury, slipping or
damage to property).
WARNING!
This signal word indicates a
hazard with a medium degree
of risk which, if not avoided,
may result in death or serious
injury.
CAUTION!
This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

This symbol indicates
possible dangers in

relation to children.
This symbol indicates the
5 age rating of the product.
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This symbol indicates
possible dangers with

regard to electric shocks.

resistant.

This symbol indicates
that the product is

weather resistant.

This symbol indicates
that water from the

product is not suitable

for.drinking.

This symbol indicates
@ that the product is UV

L,'?) @‘h These signs inform
a you about disposal
of the packaging and product.
= This sign
- indicates the
1 changing
length of the hose with varying
water pressure.
r—q‘] This sign indicates an
:EQ . easy—to—.use plug-in
= connection between
the tap and the hose.

(

These signs indicate
Br 8 | the water pressure.

Intended use

The flexible garden hose set,
hereinafter referred to as the
garden hose, is intended for
watering patio and balcony
plants and gardens.

It can be connected to taps
with external threads (G 2" or
G %”).

The garden hose is intended
for private use only and not for
commercial use. Any other use
or modification of the garden
hose is not permitted and may
result in damage to the garden
hose.

Life-threatening hazards and
injuries can also result from im-
proper use. The manufacturer
accepts no liability for damage
caused by improper use.

Safety information

Important: Read these in-

structions for use and the

safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!

/\ Risk of strangulation
and suffocation!
WARNING!
If children play with the
T\_{E{% garden hose or the
packaging, they can
become entangled in it and
suffocate!
¢ Do not let children play with
the garden hose or the pack-
aging.
e Supervise children near the
garden hose.



e Keep the garden hose and
the packaging out of the
reach of children.

/\ Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

ﬁ% dren under 8 years of

age!

There is a risk of injury!

Children aged 8 and over

and persons with limited

physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
must be supervised and/or
instructed in the safe use of the
garden hose and understand
the hazards involved.

¢ Maintenance and/or cleaning
of the garden hose must not
be carried out by children
without supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

e Store the garden hose in a
dry, safe place at a height
that is out of the reach of
children.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

8+

e Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled.

There is a risk of injury if the
product is not installed cor-
rectly. Damaged parts can
affect safety and function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

¢ Do not point the water jet at
people or animals.

WARNING!

Never point the water
jet at electrical equip-
ment. There is a risk of
electric shock!

¢ Do not leave the garden hose
unattended during operation.

The garden hose is not

@ suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

e Make sure that the ground
near the garden hose is kept
as dry as possible.

e Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

GB 7



/\ Avoidance of material
damage!

CAUTION!

Improper handling of the gar-

den hose can cause damage

to it.

¢ Do not guide the garden
hose around corners or edg-
es or along pointed or sharp-
edged objects.

The resulting damage can
cause the garden hose to
leak.

¢ Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to
burst.

e Make sure that dirt particles
do not clog or damage the
connections or get into the
inside of the garden hose.

¢ When the garden hose is not
in use: Dismantle the garden
hose and allow the residual
water inside it to run out.

¢ To avoid frost damage in
winter, dismantle the garden
hose, emptiy it and store it in
a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp knife

or other pointed objects, the

garden hose may be damaged.

8 GB

¢ Be very careful when opening
it.

¢ Remove the garden hose
and all accessories from the
packaging.

e Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

¢ Check for damage to the
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage
is apparent, do not use the
garden hose. Contact the
manufacturer at the service
address provided.

Use

Make tap connection with
26.5mm (G 34”) tap connector
system (fig. A, (1)).

1. Turn off the water tap.
2.Connect the plug-in connec-
tion adapter (1b) of the item

(1) to the water tap.
3.Check that it is firmly in
place.
4.Slide the plug-in connection
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.
Note: The hose connection
adapter must audibly click into
place.
Note: To detach the item, pull
the connector down and re-
move it from the connector
adapter.



5. Unroll the garden hose com-
pletely before use.

6.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

7. Turn off the tap when not in
use. The garden hose will
retract to its original size.

Make tap connection with

21mm (G '2”) tap connector

system (fig. A, (2)).

1.Turn off the water tap.

2.Screw the tap connector (1c)
onto the tap.

3.Check that it is firmly in place.

4.Screw the plug-in connection
adapter (1b) to the tap con-
nector.

5.Slide the plug-in connection
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.

Note: The hose connection

adapter must audibly click into

place.

Note: To detach the item, pull

the connector down and re-

move it from the connector
adapter.

6. Unroll the garden hose com-
pletely before use.

7.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

8. Turn off the tap when not in
use. The garden hose will
retract to its original size.

Repair, maintenance

¢ Only connect suitable fittings
with the correct thread size
to the hose.

e Check the threads after each
season by turning off the
connections and greasing
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper
function.

Storage, cleaning

Improper handling of the gar-

den hose can lead to damage.

¢ Use the storage bag to store
the item. The product must
be completely dry with no
water residue for storage to
avoid mould growth.

¢ Always store the product in
dry and clean condition at
room temperature when not
in use.

¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with
metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning
objects such as knives, hard
spatulas, etc. These can
damage the surfaces.

GB 9



¢ Clean the item with a slightly
damp, lint-free cloth.

Disposal
= Dispose of t.he produgt

n and packaging materials

in accordance with current

local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/. The Recycling Code
(_’;’5) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives private
end customers a three-year
guarantee on this product from

10 GB

the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the origi-
nal sales receipt.

The guarantee period is not
extended by any repairs carried
out under the guarantee, under
statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill.



This also applies to replaced
and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there

is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice.

There are no further rights from
the guarantee.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of

your case please follow the

following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

® Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.

o At park-

side-diy.

com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
uals. With

this QR code you can directly
access parkside-diy.com.
Select your country and use
the search template to look
for the operating instructions.

GB 11



By entering the product
number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.
IAN: 471866_2407
Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

12 GB



Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough | Check whether the

water pressure on | water tap is turned on

the pipe. fully.

The hose is kinked. [Roll out the hose
completely.

The connections
are dirty.

Clean the connections
with clean water.

GB 13



Gratulalunk!
Vasarlasaval egy kivalé miné-
ségli termék mellett déntott.
A belizemelés elbtt ismerkedjen
meg a termékkel.
Kérjlik, figyelmesen
olvassa el az alabbi
hasznalati utmutatot.
A terméket csak a leirtak
szerint és a meghatarozott
alkalmazasi terlileteken hasz-
nalja. Gondosan &rizze meg
ezt a hasznalati utmutatot. Ha
a terméket harmadik félnek
tovabbitja, vele egydtt adjon at
minden dokumentumot.

A csomag tartalma

1 db flexibilis locsolotomlé (1)
2 db csatlakozéidommal
egyutt a kdvetkezbkhdz:
vizcsap gyorscsatlakozo
26,5 mm (G 34”) és
szukitéadapter 21 mm
(G ¥2”) méretben

3 db tartalék tomitégydrd

1 db hasznalati utmutato

Miszaki adatok

Témlbhossz: 5,5 m-tél (Uires)
15 m-ig (toltve) nyujthaté
Névleges nyomas: 4,5 bar
Névleges méret: két csatlako-
z6hoz alkalmas (lasd a csomag
tartalmat)

14 HU

Gyartasi id6 (hénap/év):
12/2024

Alkalmazott jeldlések
és jelz6szavak
Utasito jelzés, arra hivja
fel minden felhasznalé
figyelmét, hogy hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utmutatot,
és azt mindig tegye elér-
hetévé minden felhaszna-
|6 szamara.
Altalanos figyelmeztetd
jelzés, a veszélyek és
veszélyeztetések megje-
|6lésére szolgal (pl. foj-
tas- és fulladasveszély,
sérilés- és csuszasve-
szély vagy anyagi karok).
FIGYELMEZTETES!
Ez a jelz8sz6 kdzepes kocka-
zatu veszélyt jeldl, amelyet ha
nem kerllnek el, sulyos, akar
halalos sérllésekhez vezethet.

VIGYAZAT!

Ez a jelz6sz6 alacsony kocka-
zatu veszeélyt jeldl, amelyet ha
nem kerllnek el, kisebb vagy
kézepesen sulyos sérillésekhez
vezethet.

Ez a szimbdélum a gyer-
mekeket érintd lehetséges
veszélyekre figyelmeztet.



Ez a szimbdlum a termék
korhatarat figyelmeztet.

Ez a szimbdlum az ara-
mutéssel 6sszefliggd
lehetséges veszélyekre
figyelmeztet.

@ Ez a szimbdlum azt jelzi,

hogy a termék UV-allo.
Ez a szimbdlum azt jelzi,

@ hogy a termék idéjarasal-

6.
Ez a szimbdélum arra
figyelmeztet, hogy a
termék ivovizhez vald
hasznalatra nem megen-
gedett.
/N 52 Ezek ajelek a cso-
L0 A magolas és a ter-
meék artalmatlanita-
sarol tajékoztatjak Ont.

8+

E‘“E‘m. = - Ez a ,j,el a
_ = | tdmlének a
GL kulonb6zé viz-

nyomasnal valtozé hosszara

figyelmeztet.

F“I‘] Ez a jel a vizcsap és a
!3\ ,,_! témlé kozott egyszerd-
—=m €N hasznalhat6 gyors-

csatlakozot jelez.

Ezek a jelek a viznyo-
BB | Masra figyelmeztetnek.

Rendeltetésszeri

hasznalat

A flexibilis locsolotomlé-készlet
— a tovabbiakban locsolétém-

|6 — terasz- és erkélyndvények,
valamint kertek 6ntézésére szol-
gal. Kilsé menetes (G 12" vagy
G 3") vizcsapokhoz csatlakoz-
tathato. A locsolotdomlé kizaro-
lag maganhasznalatra készlilt,
ipari, kereskedelmi hasznalatra
nem alkalmas. A locsolétémlé
barmilyen mas haszndlata vagy
modositasa nem megengedett,
és karosithatja a locsolotomiét.
Ezenkivll a nem rendeltetéssze-
rd hasznalat életveszélyes
veszeélyeket és sériléseket ered-
meényezhet. A gyarté nem vallal
felelésséget a szakszerttlen
hasznalatbdl ered6 karokért.

Biztonsagi tudnivalék

Fontos: Figyelmesen olvassa
el és feltétleniil 6rizze meg
ezt a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi tudnivaldkat!
/\ Fojtas- és
fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES!

Ha gyerekek jatszanak
ﬁ% a locsolotémldvel vagy

a csomagolassal,
akkor belegabalyodhatnak és
megfulladhatnak!

HU 15



¢ Ne engedije, hogy gyerekek a
locsolotémlidvel vagy a cso-
magolassal jatsszanak.

e Ugyeljen a locsol6témlé ko-
zelében levé gyermekekre.

¢ A locsolotomlét és a csoma-
golast gyermekektdl tavol
tarolja.

A Sérilésveszély!
FIGYELMEZTETES!
Nem alkalmas 8 év
% alatti gyermekek sza-
mara!
Sériilésveszély all fenn!
A 8. éviket betodltott
gyermekeket, valamint
csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességu,
illetve tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyeket a
locsolétdmIb hasznalatakor
feltgyelni kell, és/vagy ki kell
oktatni 6ket a locsol6témlé
biztonsdgos hasznalatara és az
ebbdl ered6 veszélyekre.
¢ A locsolotomié karbantarta-
sat és/vagy tisztitasat gyer-
mekek feligyelet nélkil nem
végezhetik.
Biztositsa a kerti tomliét ille-
téktelen (kiilbnésen gyerekek
altali) hasznalat ellen!

8+
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¢ A locsolotomiét gyerekek
altal nem elérhetd szaraz,
magasan levd és biztonsagos
helyen tarolja.

VIGYAZAT!

A hibas telepités vagy hasz-

nalat sériiléseket okozhat.

e Gy6z6djon meg rdla, hogy
minden alkatrész sértetlen és
megfeleléen van 6sszeszerel-
ve. Nem megfelel6 Osszesze-
relés esetén sérllésveszély
all fenn. A sérllt alkatrészek
befolyasolhatjak a biztonsa-
got és a mikodést.

¢ A viznyomast megfelel6-
en szabalyozni kell, hogy a
nagynyomasu viz ne tavoz-
zon és ne okozzon sérilést.

¢ Ne iranyitsa a vizsugarat sze-
mélyekre vagy allatokra.

FIGYELMEZTETES!

Soha ne iranyitsa a

A vizsugarat elektromos

berendezések felé!

Aramiités veszélye all fenn!

e Hasznalat kdzben ne hagyja
feliigyelet nélkill a locsol6-
tomIét.

A locsolétdmlé nem

alkalmas ivovizvezeték/
ivovizvezetékek alkatré-
szei céljara.



A Csuszasveszély!
VIGYAZAT!

Ha a talaj nedves, megcsusz-

hat a talajon és megsériilhet.

e Ugyeljen ra, hogy a locso-
I6t6mIS kbzelében [évé talaj
lehetbleg széraz maradjon.

e Zarja el a vizcsapot, ha a lo-
csolétémlbt nem hasznalja.

/\ Anyagi karok

elkeriilése!

VIGYAZAT!

A locsolotomld szakszeriitlen

hasznalata a locsol6tomlioé

karosodasahoz vezethet.

¢ Ne vezesse a locsolétomiét
sarkok vagy élek mentén, és
ne huzza at hegyes vagy éles
szélu targyakon.

¢ Az ebbdl eredd karosodasok
a locsolotémlé szivargasat
okozhatjak.

¢ Ne vezesse a kerti tdmlét
olyan helyeken, ahol jarmu-
vek kozlekednek. Jarmuvel
val6 athaladas esetén a lo-
csolotémlé szétrepedhet.

e Ugyeljen ra, hogy szennye-
z8dések ne tomitsék el vagy
ne karositsak a csatlakozé-
kat, és a locsolétémlébe se
keriljenek.

¢ Ha nem hasznalja a locso-
I6tomIGt: Szerelje szét a
locsolétomlbt, és engedije le
a locsolétémlében maradt
vizet.

e A fagykar elkerllése érde-
kében télen szerelje szét a
locsolotomlbt, Uritse le és
szaraz éallapotban tarolja.

VIGYAZAT!

Ha a csomagolast figyelmet-

lenil, éles késsel vagy mas

hegyes targgyal nyitja ki, a

locsolo6tomié megsériilhet.

¢ A csomagolas kinyitasakor
ovatosan jarjon el.

¢ \egye ki a locsolotomiét és
az Osszes tartozékot a cso-
magolasbol.

¢ Ellendrizze, hogy a csomag
hianytalan-e (lasd ,,A csomag
tartalma” cim(i fejezetet).

¢ Ellendrizze, hogy nincs-e sé-
rilés a locsol6tdmlidn vagy az
alkatrészein. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a locsolo-
téomIét. Ez esetben keresse
fel a vasarlas helyszinét, vagy
amennyiben az megfele-
I6bb, forduljon a gyartéhoz a
jotallasi adatlapon megadott
szervizcimen.
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Hasznalat

Vizcsapcsatlakozas létesi-

tése 26,5 mm (G 34”) méreti

gyorscsatlakozé rendszerrel

(A’ abra, (1))

1.Zérja el a vizcsapot.

2.Csatlakoztassa a termék (1)
gyorscsatlakoz6-adapterét
(1b) a vizcsaphoz.

3.Ellendrizze a stabil illeszke-
dést.

4.Csusztassa a gyorscsatla-
kozét (1a) a gyorscsatlako-
zO-adapterre.

Megjegyzés: A gyorscsatla-

kozé-adapternek hallhatéan a

helyére kell kattannia.

Megjegyzés: A termék leolda-

sahoz huzza le lefelé a csatla-

kozét, és tavolitsa el a gyors-

csatlakozo-adapterrdl.

5.Uzembe helyezés el6tt telje-
sen csévélje le a locsolotém-
|6t.

6.El&szoér csak egy kicsit nyis-
sa meg a vizcsapot, majd
egyenletesen névelje a viz-
nyomast. A locsolotémld
lecsavarodik.

7.Ha nem hasznalja, zarja el
a vizcsapot. A locsolétdmlid
az eredeti méretére huzodik
vissza.
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Vizcsapcsatlakozas létesi-
tése 21 mm (G 2”) méreti
gyorscsatlakozo rendszerrel
(A’ abra, (2))

1.Zarja el a vizcsapot.

2. Tekerje ra a csapcsatlakozot
(1c) a vizcsapra.

3.Ellendrizze a stabil illeszke-
dést.

4. Tekerje ra a gyorscsatlako-
z6-adaptert (1b) a csapcsat-
lakozéra.

5.Csusztassa a gyorscsatla-
kozo6t (1a) a gyorscsatlako-
z6-adapterre.

Megjegyzés: A gyorscsatla-

kozé-adapternek hallhatéan a

helyére kell kattannia.

Megjegyzés: A termék leolda-

sahoz huzza le lefelé a csatla-

kozot, és tavolitsa el a gyors-

csatlakozo6-adapterrdl.

6.Uzembe helyezés elétt telje-
sen csévélje le a locsolotom-
|6t.

7.El6sz0r csak egy kicsit nyis-
sa meg a vizcsapot, majd
egyenletesen névelje a viz-
nyomast. A locsolétdomlé
lecsavarodik.

8.Ha nem hasznalja, zarja el
a vizcsapot. A locsolétdomld
az eredeti méretére huzodik
vissza.



Javitas és karbantartas

e A tdmlbre csak a hozzavald
menetmérettel rendelkezd
megfelel6 idomokat csatla-
koztassa.

e Minden szezon utan elle-
ndrizze a meneteket a csat-
lakozasok lecsavarasaval és
szukség esetén kenje meg
zsirral a pontos illeszkedés
és a j6 miikodés érdekében.

Tarolas, tisztitas

A locsolétémld szakszerd(tlen

hasznalata karosodasokhoz

vezethet.

e A termék tarolasara hasznalja
a tarolétaskat. A penészese-
dés elkerllése érdekében a
terméket teljesen szarazon és
benne maradt viz nélkul kell
tarolni.

¢ Hasznalaton kivil mindig
szaraz és tiszta allapotban,
szobahémérsékleten tarolja a
terméket.

¢ Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, fém- vagy
muUanyag sortéju kefét, vala-
mint éles, fém tisztitdeszkozt,
példaul kést, kemény kaparét
vagy mas hasonlé targyakat.
Ezek az eszkdzok karosithat-
jak a fellletet.

e Tisztitsa meg a terméket
enyhén nedves, szalmentes
térlékenddével.

Tudnivalodk a
hulladékkezelésrol

e A terméket és a csomago-
o\ .
% A I6anyagokat a hatalyos
helyi elbirasoknak megfe-
leléen semmisitse meg. A
csomagoldanyagokat (péeldaul
foliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektdl. Az elhasznalé-
dott termék artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informaci-
Okat a telepulési vagy varosi
onkormanyzattdl tudhatja meg.
A terméket és a csomagolast
koérnyezetkiméld modon kell
artalmatlanitani.

/N, Az Ujrahasznositasi kod az
Lj’;‘) Ujrafelhasznalasi ciklusba
valo visszavezetésre

(Ujrahasznositas) szant kulon-

b6z6 anyagok azonositasara
szolgal. A kod az ujrahasznosi-
tasi ciklus Ujrahasznositasi
szimbdélumabdl és az anyagot
azonosité szambdl all.
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A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal

és allando ellendrzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privat
végso felhasznaldknak a vasar-
las datumatdl szamitott harom
év (garancia id6tartama) garan-
ciat ad erre a termékre a kdvet-
kezd rendelkezések szerint. A
garancia csak anyaghibara és
feldolgozasi hibara érvényes.

A garancia nem terjed ki a
szokdasos elhasznalédasnak
kitett, ezért kopo alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl. ele-
mek), valamint a térékeny alkat-
részekre sem, példaul a kapcso-
|6kra vagy az Uvegbdl készlt
alkatrészekre. Kizarasra kerUl

a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tlendl vagy helytelendl,
nem rendeltetésszerlden vagy
nem az eléiranyzott felhasznalasi
kdrben hasznaltak, vagy figyel-
men kivil hagyték a kezelési
utmutaté eléirdsait, kivéve, ha

a végso6 felhasznald bizonyitja,
hogy olyan anyag- vagy fel-
dolgozasi hiba all fenn, amely
nem a fent emlitett kértiimények
valamelyikébdl ered.
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A garanciaigény csak a garancia
idétartaman belll, az eredeti
pénztari bizonylat bemutatasa-
val érvényesithetd. Ezért kérjuk,
Orizze meg az eredeti pénztari
bizonylatot. A garancia, a térvé-
nyes garancia vagy a méltanyos-
sag alapjan végzett esetleges
javitasok a garancia id6tartamat
nem hosszabbitjak meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjuk, hogy reklamacio esetén
elészor az alabbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben

a terméket sajat dontéslink
alapjan ingyenesen megijavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjik a
vételarat. A garanciabdl tovabbi
jogok nem kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korlatozza
az On térvényes jogait, killéno-
sen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

Teenddk garanciaigény
esetén

Kérelme gyors feldolgozasa
érdekében, kérjuk, kbvesse az
alabbi utasitasokat:
e Kérjlk, hogy minden ugy-
intézésnél legyen kéznél
a vasarlast igazold bizo-
nylat és a cikkszam (pl.
IAN 123456_7890).



e A cikkszam a terméken 1évé
tipustablarol, a cikken [évé
gravirozasrol, az utmutaté
cimlapjardl (balra lent) vagy
a termék hatuljan vagy aljan
lévé matricardl olvashato le.

e M(kodési hibak vagy egyéb
meghibasodasok esetén,
kérjuk, elészor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben
megnevezett szervizzel telefo-
non, vagy hasznalja kapcso-
latfelvételi Grlapunkat, amely-
et a parkside-diy.com oldalon
a Szerviz kategdriaban talal.

* Ha egy termék hibasnak bi-
zonyul, akkor azt, a vasarlast
igazolé bizonylattal (blokk),
valamint a hiba leirasaval és
a hibafellépés idépontjanak
megadasaval egylitt, ingye-
nesen elkildheti a megadott
szervizcimre.

o A parkside-
diy.com
oldalon
ezen a
kézikdny-
von kivdl

G A=y
meég sok
LAl Mas kéziko-
parkside-diy.com
nyvet

megtekinthet és letdlthet. Ez a
QR-kod kozvetlendl a parksi-
de-diy.com oldalra iranyitja
Ont. Valassza ki az orszagat,
és a kereséfellilet segitségé-
vel keresse meg a kezelési
utmutatdkat.

irja be a termék szamat (pl.
IAN 123456_7890), hogy
hozzaférhessen terméke
kezelési utmutatojahoz.

IAN: 471866_2407

@ Magyarorszagi tgyfélszol-
galat
Telefonszam: 0680021647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németorszag
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Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldas
A vizellatas nincs Nyissa meg a vizcsa-
teljesen megnyitva. |pot.
Nincs elegendd Ellenérizze, hogy a
viznyomas a veze- |vizcsap teljesen nyitva
A viz nem fo- |tékben. van-e.
lyik. A tomlé megtort. Csévélje le teljesen a

tomIot.

A csatlakozasok
szennyezettek.

Tisztitsa meg a csat-
lakozasokat tiszta
vizzel.
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Cestitamo!
Z nakupom ste se odlocili za
visokokakovosten izdelek. Pred
prvo uporabo se seznanite
Z izdelkom.
V ta namen natanc¢no
preberite naslednje
navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opi-
sano, in za navedena podroc€ja
uporabe. To navodilo za upo-
rabo skrbno hranite. Ce boste
izdelek predali tretjim osebam,
zraven prilozite vso dokumen-
tacijo.

Obseg dobave

1 x gibka vrtna cev (1), vklju¢no
Z 2 spojnima kosoma za
prikljucek na 26,5-mm
(G %-in) pipo in 21-mm
(G ¥2-in) reducirnim
nastavkom

3 x nadomestni tesnilni obro¢

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Dolzina cevi: razteza se od 5,5 m
(prazna) do 15 m (napolnjena)
Nazivni tlak: 4,5 bar
Nazivna velikost: primerna za
dva prikljuCka (glejte vsebino
kompleta)

Datum izdelave
&I (mesec/leto): 12/2024

Uporabljeni simboli in
opozorilne besede

Znak za zapoved vsakega
uporabnika opominja, da
pred uporabo natan¢no
prebere navodila za
uporabo in jih da na
razpolago vsem uporabni-
kom.

A Splosni opozorilni znak,
ki se uporablja za ozna-
Cevanje nevarnosti (npr.
nevarnost davljenja in
zadusitve, telesnih po-
Skodb, zdrsa ali material-
ne Skode).

OPOZORILO!

Ta opozorilna beseda oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko, Ce se ji ne
izognete, povzroCi smrt ali tezje
telesne poskodbe.

POZOR!

Ta opozorilna beseda oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo tve-
ganja, ki lahko, Ce se ji ne izog-
nete, povzroci lazje ali zmerne
telesne poskodbe.

Ta simbol oznacuje

Tﬁ% mozne nevarnosti, pove-
zane z otroci.

.@ Ta simbol oznacuje

starostno omejitev upo-
rabe izdelka.

8+
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Ta simbol oznacuje
mozne nevarnosti, pove-
zane z elektricnim uda-

Ta 3|mbol oznacuje, da je
|zdelek odporen proti UV
zarkom.
Ta simbol oznacuje, da je
|zdelek odporen na
vremenske vplive.
Ta simbol oznacuje, da
izdelka ni dovoljeno
uporabljatl kot vir pitne
vode
/N 5>\ Tiznakivas ob-
Lb @" ved&ajo o odlaganju
embalaze in izdelka
med odpadke.
E“’TE Ta.znak ozna-
= | Cuje spremen-
5 ljivo dolzino
cevi pri razlicnem vodnem
tlaku
_'I‘] Ta znak oznacuje
LQ\ ,.! vticno povezavo med
- vodno pipo in cevjo, ki

je enostavna za upora-
bo.

“ Ti znaki kazejo pritisk
B Bar | VOOe.
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Namenska uporaba

Fleksibilna vrtna cev v komple-
tu, v nadaljevanju imenovana
vrtna cev, je namenjena zaliva-
nju terasnih in balkonskih rastlin
ter vrtov. Lahko se prikljuci na
vodne pipe z zunanjim navojem
(G 72" ali G 3”). Vrtna cev je
namenjena samo za zasebno
uporabo in ni predvidena za
komercialno uporabo. Kakrsna
koli druga uporaba ali spremi-
njanje vrtne cevi ni dovoljeno

in lahko privede do poskodb
vrtne cevi. Poleg tega lahko
nenamenska uporaba privede
do smrtne nevarnosti in tele-
snih poskodb. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti
za Skodo, nastalo zaradi nepra-
vilne uporabe.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno prebe-
rite ta navodila za uporabo
in varnostna navodila ter jih
obvezno shranite!

/\ Nevarnost davljenja
in zadusitve!
OPOZORILO!
Ce se otroci igrajo z
vrtno cevjo ali embala-
2o, se lahko vanju
zapletejo in zadusijo!



e Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z vrtno cevjo ali emba-
lazo.

¢ Nadzirajte otroke v blizini
vrtne cevi.Vrtno cev in em-
balazo hranite izven dosega
otrok.

/\ Nevarnost telesnih

poskodb!

OPOZORILO!

Ni primerno za otroke,

ﬁ% miajSe od 8 let!

Obstaja nevarnost tele-
snih poskodb!

.@ To vrtno cev lahko upo-

rabljajo otroci, starejsi od

osem let, ter osebe z

zmanjsanimi telesnimi, zaznav-

nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi, ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bile seznanje-
ne z varno uporabo vrtne cevi
in razumejo posledi¢ne nevar-
nosti.

e Vzdrzevanije in/ali CisCenje
vrtne cevi otroci ne smejo
opravljati brez nadzora.

Zavarujte vrtno cev pred ne-

pooblaséeno uporabo (pred-

vsem otrok)!

¢ \/rtno cev hranite na suhem,
viSje lezeCem in varnem mes-
tu izven dosega otrok.

8+

POZOR!
Nepravilna namestitev ali
uporaba lahko privede do
telesnih poskodb.
¢ PrepriCajte se, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno
namesceni. V primeru ne-
pravilne namestitve obstaja
nevarnost telesnih poskodb.
Poskodovani deli lahko vpli-
vajo na varnost in delovanje.
¢ Vodni tlak je potrebno pra-
vilno nadzorovati, da prepre-
Cite, da bi voda pod visokim
tlakom uhajala in povzrocila
telesne poskodbe.
¢ Ne usmerjajte vodnega curka
na ljudi ali zivali.
OPOZORILO!
Vodnega curka nikoli
A ne usmerite na elektric-
no opremo. Obstaja
nevarnost elektricCnega
udara!
e Med uporabo vrtne cevi ne
puscCajte brez nadzora.
Vrtna cev ni primerna za
@ uporabo kot vodovodna
cev za pitno vodo/se-
stavni del vodovoda za
pitno vodo.
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/\ Nevarnost zdrsa!

POZOR!

Ce so tla mokra, vam lahko

spodrsne in se poSkodujete.

Prepricajte se, da so tla v blizini

vrtne cevi ¢im bolj suha.

e Zaprite vodno pipo, ko vrtne
cevi ne uporabljate.

/\ Preprecevanje
materialne Skode!

POZOR!

Nepravilno ravnanje z vrtno

cevjo lahko privede do

poskodb vrine cevi.

¢ V/rtne cevi ne napeljujte okoli
vogalov ali robov in vzdolz
konicastih ali ostrih predme-
tov.

Posledi¢ne poskodbe lahko
povzrocijo puscanje vrtne
cevi.

¢ V/rtne cevi ne polagajte po
obmogjih, kjer vozijo vozila.
Ce vozila zapeljejo prek vrtne
cevi, lahko vrtna cev poci.

¢ Pazite, da delci umazanije
ne zamasijo ali poskodujejo
prikljukov in ne zaidejo v
vrtno cev.

e Ko ne uporabljate vrtne cevi:
Razstavite vrtno cev in izpus-
tite preostalo vodo iz vrtne
cevi.
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¢ Da se izognete poskodbam
zaradi zmrzali, vrtno cev po-
zimi razstavite, izpraznite in
shranite na suhem.

POZOR!

Ce embalazo neprevidno

odprete z ostrim nozem ali

drugim koni¢astim predme-
tom, lahko poskodujete vrtno
cev.

Pri odpiranju bodite zelo

previdni.

¢ \/zemite vrtno cev in vse dele
pribora iz embalaze.

* Preverite, ali je komplet po-
poln (glejte »Vsebina komple-
ta«).

¢ Preverite, ali so vrtna cev ali
posamezni deli morda pos-
kodovani. Ce je temu tako,
vrtne cevi ne uporabljajte.
Obrnite se na proizvajalca
prek navedenega naslova
servisa.

Uporaba

Za izvedbo prikljucka na

pipo s priklju¢nim navojem

26,5 mm (G 34-in) (slika A (1))

1. Zaprite pipo.

2.Namestite adapter za
prikljuCek (1b) izdelka (1) na
vodovodno pipo.

3.PrepriCajte se, da je dobro
namescen.



4. PrikljuCek (1a) potisnite prek
adapterja za prikljucek.

Napotek: Adapter za prikljucek

se mora sliSno zaskoditi.

Napotek: Ce Zelite izdelek

odstraniti, lahko prikljucek

potegnete navzdol in ga

odstranite z adapterja za

prikljuCek.

5.Pred zaCetkom uporabe do
konca odvijte vrtno cev.

6. Najprej pipo zavrite le
malo in nato enakomerno
povecujte pritisk vode. Vrtna
cev se odvije.

7.Ce pipe ne uporabljate, jo
zaprite. Vrtna cev se povrne
na prvotno velikost.

Za izvedbo prikljucka na pipo

s prikljuénim navojem 21 mm

(G 2-in) (slika A (2))

1. Zaprite pipo.

2.Nastavek za pipo (1c) privijte
na pipo.

3.PrepriCajte se, da je dobro
namescen.

4.Na nastavek za pipo privijte
adapter za prikljucek (1b).

5.Prikljucek (1a) potisnite prek
adapterja za prikljucek.

Napotek: Adapter za prikljucek

se mora sliSno zaskoditi.

Napotek: Ce Zelite izdelek

odstraniti, lahko prikljucek

potegnete navzdol in ga

odstranite z adapterja za

prikljucek.

6.Pred zaCetkom uporabe do
konca odvijte vrtno cev.

7.Najprej pipo zavrite le
malo in nato enakomerno
povecujte pritisk vode. Vrtna
cev se odvije.

8.Ce pipe ne uporabljate, jo
zaprite. Vrtna cev se povrne
na prvotno velikost.

Popravilo, vzdrzevanje
¢ Na cev prikljucite samo
ustrezne prikljucke s pravilno
velikostjo navoja.
¢ Po vsaki sezoni preveri-
te navoje, tako da odvijete
prikljucke in jih po potrebi na-
mazete, da zagotovite gladko
prileganje in dobro delovanje.
Shranjevanje, ¢iS¢enje
Nepravilno ravnanje z vrtno
cevjo lahko privede do po-
Skodb.
Za shranjevanje izdelka upo-
rabite torbo za shranjevanije.
Izdelek mora biti shranjen po-
polnoma suh in brez ostankov

vode, da preprecite nastanek
plesni.
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¢ Ko izdelka ne uporabljate, ga
vedno hranite na suhem in
Cistem mestu pri sobni tem-
peraturi.

¢ Ne uporabljajte agresivnih
¢istilnih sredstev, krta¢ s ko-
vinskimi ali najlonskimi $Ce-
tinami ter ostrih ali kovinskih
predmetov za CiS€enje, kot
S0 nozi, trde lopatice ipd. Te
lahko poskodujejo povrsSine.

e |zdelek ocistite z rahlo vlazno
krpo, ki ne pusc¢a viaken.

Napotki za odlaganje v
smeti

e Izdelek in embalazni mate-
o\ :
rial zavrzite v skladu z
veljavnimi lokalnimi pred-
pisi. Embalazni material (kot so
npr. vreCke iz folije) hranite
izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju
odsluzenega izdelka med
odpadke lahko dobite pri svoji
obcinski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite
okolju prijazno.
/\. Koda za recikliranje je
I-’;’;‘) namenjena oznadevanju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
je sestavljena iz simbola recikli-
ranja za cikel recikliranja in
Stevilke, ki oznacuje material.

28 SI

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z ve-

liko skrbnostjo in pod stal-

no kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega
obdobja) v skladu z nasledniji-
mi doloC¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko.
Garancija velja samo za na-
pake v materialu in obdelavi.
Garancija ne velja za dele, ki so
podvrzeni obiajni obrabi in jih
je zato treba Steti za obrabljive
dele (npr. baterije), in za lom-
liive dele, kot so npr. stikala ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so
izklju€eni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali pre-
tirano ali ¢e ni bil uporabljen v
okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega upo-
rabe ali Ce niso bile uposte-
vane specifikacije v navodilih
za uporabo, razen ¢e konc¢ni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoli&€in.



Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi originalnega
racuna. Zato originalni racun
shranite. Garancijski Cas se
zaradi morebitnih popravil na
podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podaljsa.
To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplac-
no popravili, zamenijali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do pro-
dajalca.

Obdelava v primeru
garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo
svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:

e Za vsa vpra$anja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.

« Stevilko artikla najdete na
tipski ploscici izdelka, gravuri
na izdelku, ovitku vasih navo-
dil (spodaj levo) ali nalepki na
zadniji ali spodniji strani izdel-
ka.

e Ce pride do napak delovanja
ali drugih okvar, se najprej
obrnite na spodaj navedeni
servisni oddelek po telefonu
ali uporabite nas obrazec za
stik, ki ga najdete na spletni
strani parkside-diy.com v
kategoriji Servis.

¢ |zdelek, ki je bil zabelezen kot
okvarjen, lahko nato brezplac-
no posljete na naslov servisa,
ki vam je bil sporocen, prilozi-
te potrdilo o nakupu (racun) in
podatke o tem, kaksna je na-
paka in kdaj je do nje prislo.

o Na spletni

strani

parkside-

-diy.com si

lahko

ogledate in

[l | =TT
prenesete
PDF ONLINE  EPRRgSTvim
parkside-diy.com
ne druge

priro¢nike. Ta koda QR vas bo
preusmerila neposredno na
spletno stran parkside-diy.
com.
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|zberite svojo drzavo in z
iskalno masko poiscite navo-
dila za upravljanje. Z vnosom
Stevilke artikla (npr. IAN
123456_7890) boste preu-
smerjeni na navodila za
upravljanje za vas izdelek.

IAN: 471866_2407

GO Sluzba za stranke Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani

parkside-diy.com

Sedez: Nemcija
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Odpravljanje napak

Voda ne tece.

Napaka Mozen vzrok Resitev
Dovod ni popolno- | Odprite pipo.
ma odprt.
Vodni tlak v vodu je | Preverite, ali je pipa
premajhen. popolnoma odprta.

Cev je prepognjena.

Cev popolnoma od-
vijte.

Prikljucki so uma-
zani.

PrikljuCke ocCistite s
Cisto vodo.

SI
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Garancuskl list

32

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izro¢itve blaga. Datum izrogitve blaga
je razviden iz ra¢una.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potros$niku brezpla¢no
zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokon¢anije popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonéanije popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potros$nik
obvescéen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Sl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo platanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezpla¢no uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zac¢asno uporabo,
ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro$ni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma
prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam¢&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Gratulujeme!
Nakupem jste se rozhodli pro
vysoce kvalitni vyrobek. Pred
prvnim uvedenim do provozu
se s vyrobkem seznamte.
Prectéte si prosim po-
zorné nasledujici navod
k pouziti.
Pouzivejte vyrobek pouze tak,
jak je popsano, a pro specifi-
kované oblasti pouziti. Uscho-
vejte tento navod k pouziti na
bezpecném misté. Pfi predani
vyrobku tfetim osobam rovnéz
predejte veskeré dokumenty.

Obsah baleni

1 x zahradni hadice Flexi (1)
vC. 2x spojka pro zasuvny
systém pro pripojeni ke
kohoutku s prlimérem
26,5 mm (G %”) a redukc-
nim adaptérem s prdmérem
21 mm (G ¥2”)

3 x nahradni tésnici krouzek

1 x navod k pouziti

Technické udaje

Délka hadice: rozpinatelna od

5,5 m (prazdna) do 15 m (napl-

néna)

Nominalni tlak: 4,5 bart

Nominalni velikost: vhodna pro

dvé pripojky (viz obsah baleni)
Datum vyroby (mésic/rok):
12/2024

Pouzité symboly a
signalni slova
Prikazova znacCka, pfipo-
mina kazdému uzivateli,
aby si pred pouzitim
peclivé precetl navod k
pouziti a vzdy jej dal
k dispozici véem uzivate-
l[Gm.
VSeobecna vystrazna
znacka, slouzi k oznaceni
nebezpeci a ohrozeni
(napfr. nebezpedi uskrceni
a uduseni, zranéni, uk-
louznuti nebo vécnych
Skod).
VYSTRAHA!
Toto signalni slovo oznacuje
nebezpeci se stfednim stup-
ném rizika, které, pokud se mu
nezabrani, mlze mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Toto signalni slovo oznacuje
nebezpecdi s nizkym stupném
rizika, které, pokud se mu
nezabrani, mUze mit za nasle-
dek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

Tento symbol oznacuje
mozna nebezpedi tykajici
se déti.
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Tento symbol oznacuje
57 schvalenou trvanlivost
vyrobku.
Tento symbol oznacuje
potencialni nebezpeci
souvisejici s urazem
elektrickym proudem.
Tento symbol oznacuje,
Ze je vyrobek odolny vici
UV zareni.
Tento symbol oznacuje,
Ze je vyrobek odolny vici
povétrnostnim vliviim.
Tento symbol oznacuje,
Ze vyrobek neni schvalen
pro odbér pitné vody.
\ Tyto znacky vas
Lb @" informuiji o likvidaci
obalu a vyrobku.
Tato gnaéka
= | oznaCuje
5 ménici se
délku hadice pfi rizném tlaku
vody
_'I‘] Tato znacka oznacuje
LQ\ ,.! snadno pouzitelné
=l Zasuvné spojeni mezi
vodovodnim kohout-
kem a hadici.

‘ Tyto znacky informuji o
B Bar | tlaku vody.

(Oo—m

_> @
55m

Bar
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Pouziti v souladu
s uréenim

Sada flexibilni zahradni hadice,
déle oznacovana jako zahradni
hadice, je urCena k zavlazovani
terasovych a balkonovych rost-
lin a zahrad. Lze ji pfipojit ke
kohoutklm s vnéjSim zavitem
(G 2" nebo G 3”). Zahradni
hadice je urCena pouze pro
soukromé pouziti, nikoli pro
komercni pouziti. Jakékoli jiné
pouziti nebo uprava zahradni
hadice nejsou povoleny a mohou
zahradni hadici poskodit. Kromé
toho mohou pfi nespravném
pouziti vzniknout Zivot ohrozuji-
ci nebezpeci a zranéni. Vyrobce
neodpovida za skody zplsobe-
né nespravnym pouzitim.

Bezpecnostni
upozornéni

Dulezité: Preététe si pozorné
tento navod k pouziti a bez-

pecnostni upozornéni a bez-
podminec¢né je uschovejte!

/\ Nebezpeci uskrceni a
uduseni!
VYSTRAHA!
Pokud si déti hraji se
ﬁ% zahradni hadici nebo
obalem, mohou se v ni
zamotat a udusit!



¢ Nenechavejte déti, aby si
hraly se zahradni hadici nebo
obalem.

¢ Dohlizejte na déti kolem za-
hradni hadice.

e Zahradni hadici a obaly
uschovavejte mimo dosah
déti.

/\ Nebezpeéi zranéni!

VYSTRAHA!

Nevhodné pro déti do 8

ﬁ% let!

Hrozi nebezpedi urazu!
Déti ve véku 8 let a starsi
5F a 0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti

a znalosti musi byt pfi pouziva-

ni zahradni hadice pod dohle-

dem a/nebo musi byt pouceny

0 bezpecném pouzivani za-

hradni hadice a pochopit z toho

vyplyvajici nebezpedi.

e Udrzbu a/nebo &isténi za-
hradni hadice nesmi provadét
déti bez dozoru.

Zajistéte zahradni hadici proti

neopravnénému pouziti (ze-

jména détmi)!

e Zahradni hadici skladujte na
suchém, ve vysce poloZzeném
a bezpecném misté mimo
dosah déti.

UPOZORNENI!
Nespravna instalace nebo po-
uziti mohou zpUsobit zranéni.
e Ujistéte se, Ze jsou vSechny
dily neposkozené a sprav-
né smontované. V pfipadé
neodborné montaze hrozi
nebezpeci zranéni. Poskoze-
né dily mohou ovlivnit bez-
pecnost a funkci.
¢ Tlak vody se musi radné
kontrolovat, aby se zabrani-
lo Uniku vody pod vysokym
tlakem a zpUsobeni zranéni.
¢ Nesmeérujte proud vody na
lidi nebo zvirata.
VYSTRAHA!
Nikdy nesmérujte
proud vody na elektric-
ka zarizeni. Hrozi ne-
bezpeci urazu elektric-
kym proudem!
¢ Nenechavejte zahradni hadici
béhem pouzivani bez dozoru.
Zahradni hadice neni
@ vhodna jako potrubi na
pitnou vodu/komponent
potrubi na pitnou vodu.

/\ Nebezpeéi uklouznuti!

UPOZORNENI!

Pokud je podlaha mokra, mu-
zete na podlaze uklouznout a
zranit se.
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e Zajistéte, aby byla zem v bliz-
kosti zahradni hadice udrzo-
vana pokud mozno sucha.

¢ \/ypnéte vodovodni kohou-
tek, kdyz zahradni hadici
nepouzivate.

/\ Zabranéni vécnym

Skodam!

UPOZORNENI!

Nespravna manipulace se za-

hradni hadici mize zahradni

hadici poskodit.

¢ Nevedte zahradni hadici
kolem roh( nebo hran a ne-
vedte ji podél Spicatych nebo
ostrych predmétl. Nasledné
poskozeni mlze zpUsobit
netésnost zahradni hadice.

¢ Nevedte zahradni hadici v
oblastech, kde jezdi vozidla.
Prejeti mlUze zpUsobit prask-
nuti zahradni hadice.

¢ Dbejte na to, aby Castice ne-
Cistot neucpaly nebo nepo-
Skodily pripojky ani se nedo-
staly dovnitf zahradni hadice.

e Kdyz zahradni hadici nepou-
zivate: Demontujte zahradni
hadici a vypustte zbyvajici
vodu uvnitf zahradni hadice.

¢ Abyste zabranili poSkozeni
mrazem, zahradni hadici v
zimé rozeberte, vypustte a
ulozte v suchu.
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UPOZORNENI!

Pokud nebudete pri otevirani

obalu ostrym nozem nebo

jinym Spicatym predmeétem

opatrni, mtizete zahradni ha-

dici poskodit.

¢ P¥i otevirani budte velmi opa-
trni.

¢ \/yjméte zahradni hadici a
vesSkeré prislusenstvi z obalu.

e Zkontrolujte, zda je baleni
kompletni (viz ,,obsah baleni).

e Zkontrolujte, zda zahradni
hadice nebo jednotlivé dily
nejevi znamky poskozeni. V
takovém pripadé zahradni
hadici nepouzivejte. Kon-
taktujte vyrobce na uvedené
servisni adrese.

Pouziti

Pripojeni vodovodniho ko-

houtku provedte pomoci za-

suvného systému s primérem

26,5 mm (G 34“) (obr. A, (1))

1.Zavrete kohoutek.

2. Pripojte pripojovaci adaptér
(1b) vyrobku (1) ke kohoutku.

3.Zkontrolujte pevné usazeni.

4.Nasunte zasuvnou pripojku
(1a) pres pripojovaci adaptér.

Upozornéni: Zasuvny pfipo-

jovaci adaptér musi slySitelné

zaklapnout.



Upozornéni: Vyrobek mizete
uvolnit zatazenim zasuvné pfi-
pojky smérem doll a odstrané-
nim z pripojovaciho adaptéru.
5.Pred uvedenim do provozu
zahradni hadici uplné rozvin-
te.
6.Vodovodnim kohoutkem
otacejte nejprve mirné a tlak
vody zvysSujte rovnomeérne.
Zahradni hadice se rozvine.
7.Pokud hadici nepouzivate,
kohoutek zavrete. Zahrad-
ni hadice se stahne do své
vychozi velikosti.
Pripojeni vodovodniho ko-
houtku provedte pomoci
zasuvného systému s primeé-
rem 21 mm (G 12“) (obr. A, (2))
1.Zavrete kohoutek.
2.Nasroubujte na kohoutek
spojku (1c).
3.Zkontrolujte pevné usazeni.
4.Na spojku nasroubujte pfipo-
jovaci adaptér (1b).
5.Nasunte zasuvnou pripojku
(1a) pres pripojovaci adapteér.
Upozornéni: Zasuvny pfipo-
jovaci adaptér musi slySitelné
zaklapnout.
Upozornéni: Vyrobek mizete
uvolnit zatazenim zasuvné pfi-
pojky smérem dol(l a odstrané-
nim z pfipojovaciho adaptéru.

6.Pred uvedenim do provozu
zahradni hadici uplné rozvin-
te.

7.Vodovodnim kohoutkem
otacejte nejprve mirné a tlak
vody zvySujte rovnomeérne.
Zahradni hadice se rozvine.

8.Pokud hadici nepouzivate,
kohoutek zavrete. Zahrad-
ni hadice se stahne do své
vychozi velikosti.

Oprava, udrzba

¢ K hadici pfipojujte pouze
vhodné pripojky se spravnou
velikosti zavitu.

* Po kazdé sezoné zkontro-
lujte zavity odSroubovanim
spoju a v pripadé potreby je
namazte, aby bylo zajisténo
presné licovani usazeni a
dobra funkce.

Skladovani, ¢isténi

Nespravna manipulace se za-

hradni hadici m(ze vést k po-

Skozeni.

¢ Pro skladovani vyrobku pou-
Zijte uloznou tasku. Vyrobek
musi byt skladovan zcela v

suchu a bez zbytkd vody,
aby se zabranilo rlistu plisni.
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e Pokud vyrobek nepouzivate,
vzdy jej skladujte na suchém
a Cistém misté pri pokojové
teploté.Nepouzivejte agresiv-
ni Cistici prostredky, kartace
s kovovymi nebo nylonovy-
mi Stétinami ani ostré nebo
kovové Cistici predméty, jako
jsou noze, tvrdé Spachtle a
podobné. To mize poskodit
povrchy.

¢ \/yrobek vycistéte mirné
navihc¢enym hadfikem, ktery
nepousti viakna.

Pokyny k likvidaci
= Yyrqbgk a obalovy materi-
al zlikvidujte v souladu s
aktualnimi mistnimi pred-
pisy. Uchovavejte obalové
materidly (jako jsou foliove
sacky) mimo dosah déti. Blizsi
informace o tom, jak nalozit s
opotfebovanym vyrobkem,
ziskate na obecnim nebo meést-
ském uradu. Vyrobek a obal
zlikvidujte zplsobem Setrnym k
zivotnimu prostredi.
/\. Recyklacni kod se pouziva
L);) k identifikaci riiznych
materiall pro odvadéni do
recyklacniho cyklu. Kod se
sklada z recyklacniho symbolu
pro recyklacni cyklus a Cisla,
které identifikuje material.

38 Cz

Pokyny k zaruce a
priibéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
péci a za stalé kontroly. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym
privatnim zakaznikim na tento
vyrobek tfi roky zaruky od data
nakupu (zaruéni In(ta) podle
nasledujici ustanoveni. Zaruka
se tyka pouze vad materialu a
zavad ve zpracovani. Zaruka
se nevztahuje na dily, které
podléhaji béznému opotrebeni,
a proto je treba je povazovat
za opotrebitelné dily (napf.
baterie), ani na kifehké dily, jako
jsou vypinace nebo dily ze skla.
Naroky z této zaruky jsou
vylouc€eny, pokud vyrobek

byl pouzivan neodborné

nebo nedovolenym

zplsobem nebo nikoli v

ramci stanoveného ucelu
ur¢eni nebo predpokladaného
rozsahu pouzivani nebo nebyla
dodrzena zadani v navodu k
obsluze, ledaze by koncovy
zékaznik prokazal, Ze existuje
vada materialu nebo doslo k
chybé ve zpracovani, které
nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.



Naroky ze zaruky Ize uplatnit
pouze v ramci zarucni Inlty

po predlozeni originalniho
pokladniho dokladu. Proto

si prosim uschovejte original
pokladniho dokladu. Doba
zaruky se neprodluzuje
pripadnymi opravami na
zakladé zaruky, zakonné zaruky
nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravene dily.
PFi reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s
nami spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pripad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby —
bezplatné opravime, vymeénime
nebo Vam vratime kupni cenu.

DalSi prava ze zaruky nevznikaiji.

Vase zakonna prava, zejména
naroky na zajisténi zaruky vici
konkrétnimu prodejci, nejsou
touto zarukou omezena.

Zpracovani v pripadeé

zaruéni reklamace

Abyste zajistili rychlé zpraco-

vani vaseho pozadavku, po-

stupujte podle nasledujicich
pokynu:

* Pro vSechny dotazy méjte
k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napf. IAN
123456_7890) jako doklad o
nakupu.

« Cislo vyrobku naleznete na
typovém stitku vyrobku, rytiné
na vyrobku, na titulnim listu
Vaseho navodu (vlevo dole)
nebo na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

¢ Pokud se vyskytnou funkeni
chyby nebo jiné zavady, kon-
taktujte prosim nejprve tele-
fonicky nize uvedené servisni
oddéleni nebo pouzijte nas
kontaktni formular, ktery na-
jdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

¢ \/yrobek, ktery byl zjistén jako
vadny, pak mUzete bezplatné
zaslat na vam poskytnutou
servisni adresu s pfilozenim
nakupniho dokladu (pokladni-
ho dokladu) a podrobnosti o
tom, o jakou vadu se jedna a
kdy k ni doslo.

o Tyto a

mnoho

dalSich
prirucek si
mUzete pro-

hlédnout a

[l | =TT
- stahnout na
-diy.com.
Tento QR kéd vas zavede
pfimo na parkside-diy.com.
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Vyberte svou zemi a pomoci
vyhledavaciho formulare
vyhledejte navod k obsluze.
Zadanim cisla vyrobku (napf.
IAN 123456_7890) se dosta-
nete k navodu k obsluze
vaseho vyrobku.

IAN: 471866_2407

@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Némecko
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Odstranéni chyb

Chyba

Mozna pricina

Reseni

Voda netece.

Pritok neni zcela
otevren.

Otevrete kohoutek.

Ve vedeni je nedo-
stateCny tlak vody.

Zkontrolujte, zda je
kohoutek uplné ote-
vreny.

Hadice je zalome-
na.

Hadici uplné rozvinte.

Pripojky jsou zne-
cisténé.

Vycistéte pripojky Cis-
tou vodou.
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Gratulujeme!
Svojim nakupom ste sa roz-
hodli pre kvalitny vyrobok. Pred
prvym uvedenim do prevadzky
sa s vyrobkom oboznamte.
Pozorne si precitajte
nasledujutici navod na
pouzitie.
Vyrobok pouzivajte len pred-
pisanym spbésobom a v uve-
denych oblastiach pouzitia.
Uschovajte si tento navod na
pouzitie. Pri odovzdavani vy-
robku tretim osobam odovzdaj-
te aj vSetky podklady.

Obsah balenia

1 x flexibilnd zdhradna hadica
(1) vrat. 2 spojok pre
zasuvny systém pripojenia
k vodovodnému kohutiku s
26,5 mm (G %”) a reduk¢-
nym adaptérom s 21 mm
(G 727)

3 x ndhradny tesniaci kruzok

1 X ndvod na pouzitie

Technické udaje

Dizka hadice: roztiahnutie od
5,5 m (prazdna) do 15 m (napl-
nena)

Menovity tlak: 4,5 bar
Menovita velkost: vhodné pre
dve pripojky (pozri obsah bale-
nia)
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&I Datum vyroby
(mesiac/rok): 12/2024

Pouzité symboly a
signalne slova

Prikazova znacka upozor-
nuje pouzivatela na to, aby
si pred pouzitim pozorne
precital ndvod na pouzitie
a vzdy ho spristupnil
vSetkym pouzivatelom.
A VSeobecna vystrazna
znacka, sluzi na oznace-
nie nebezpecenstiev a
ohrozeni (napr. nebezpe-
Censtvo uskrtenia a zadu-
senia, poranenia, po-
Smyknutia alebo vecné
Skody).
VYSTRAHA!
Toto signalne slovo oznacuje
ohrozenie so strednym stup-
nom rizika, ktoré, ak sa mu ne-
zabrani, m6ze mat za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

OPATRNE!

Toto signalne slovo oznacu-

je hrozbu s nizkym stupriom
rizika, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze mat za nasledok nepatr-
né alebo mierne zranenie.

Tento symbol oznacuje
mozné nebezpecenstva
vo vztahu k detom.



Tento symbol oznacuje
vekovu kategoriu pouzi-
vatelov vyrobku.

Tento symbol oznacuje
potencialne nebezpecen-
stva suvisiace so zasah-
mi elektrickym prudom.
Tento symbol oznacuje,
ze vyrobok je odolny vo i
UV Ziareniu.

Tento symbol oznacuje,
ze vyrobok je odolny vo i

8+

poveternostnym vply-
vom.
Tento symbol oznacuje,
Ze vyrobok nie je schva-
leny na odber pitnej
vody.
/N >\ Tieto znagky vas
(4A) &I informujd o likvidacii
obalu a vyrobku.

Tento znak
_ = | oznacuje
oo meniacu sa
dizku hadice pri réznom tlaku
vody.
r—q‘] Tento znak oznacuje
i%\ ,‘! jednoducho pouzitelné
—wa Nastréné spojenie
medzi vodovodnym
kohutikom a hadicou.

Tieto znaky oznacuju

B Bar | tlak VOdy.

[ —

@)~ &~
55m

Bar

Pouzitie v sulade s
uréenim

Suprava zahradnej hadice Flexi,
dalej len zahradna hadica, je
ur€ena na zavlazovanie tera-
sovych a balkénovych rastlin

a zahrad. Mozno ju pripojit

k vodovodnym kohutikom s
vonkajsim zavitom (G 2" alebo
G %”).

Zahradna hadica je urCena

len na sukromné a nie na ko-
mercné pouzitie. Akékolvek iné
pouzitie alebo Uprava zahradnej
hadice nie je povolena a méze
viest k poskodeniu zahradnej
hadice.

NavySe mdze pri pouzivani v
rozpore s uc¢elom déjst k ohro-
zeniu Zivota a zraneniam. Vy-
robca neprebera zodpovednost
za Skody spbésobené nesprav-
nym pouzivanim.
Bezpecnostné
upozornenia

Doélezité: Pozorne si precitaj-
te tento navod na pouzitie a
bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienecne si ich
uschovajte!
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/\ Nebezpeéenstvo
usSkrtenia a udusenia!
VYSTRAHA!
Ak sa deti hraju so
ﬁ% zahradnou hadicou ale-
bo obalom, mo6zu sa do
nich zachytit a udusit!
¢ Nenechavajte deti hrat sa
so zahradnou hadicou alebo
obalom.
¢ Dohliadajte na deti v blizkosti
zahradnej hadice.

e Zahradnu hadicu a obal ucho-
vavajte mimo dosahu deti.

A Nebezpecenstvo
poranenia!

VYSTRAHA!

Nevhodné pre deti do 8
% rokov!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia!
Deti vo veku 8 rokov a
starSie a osoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schop-
nostami, alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a znalostami musia byt pri
pouzivani zahradnej hadice pod
dohladom a/alebo poucené o
bezpecnom pouzivani zahrad-
nej hadice a musia rozumiet
nebezpecenstvam, ktoré z toho

vyplyvaju.

8+
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e Udrzbu a/alebo &istenie za-
hradnej hadice nesmu vyko-
navat deti bez dozoru.

Zabezpecte zahradnu hadicu

proti neopravnenému pouzi-

tiu (najma detmi)!

e Zahradnu hadicu skladujte na
suchom, vysoko poloZzenom
a bezpe¢nom mieste mimo
dosahu deti.

OPATRNE!

Nespravna instalacia ale-

bo pouzivanie moze viest k

poraneniam.

e Uistite sa, Zze vSetky Casti
su neposkodené a spravne
zmontované. Pri neodborne;j
montazi hrozi nebezpecen-
stvo poranenia. PoSkodené
diely mézu ovplyvnit bezpec-
nost a funkénost.

¢ Tlak vody sa musi riadne
skontrolovat, aby sa zabrani-
lo Uniku vody pod vysokym
tlakom a zraneniam.

¢ Prud vody nesmerujte na ludi
ani zvierata.

VYSTRAHA!

Prud vody nikdy ne-

A smerujte na elektrické

zariadenia. Hrozi ne-
bezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!



e Ked sa zahradna hadica
pouziva, nenechavajte ju bez
dozoru.

Zahradna hadica nie je
vhodna ako vodovodné
potrubie/komponent

vodovodného potrubia.

A Nebezpeéenstvo

posSmyknutia!

OPATRNE!

Ak je podlaha mokra, mézete

sa na nej posSmyknut a pora-

nit sa.

e Uistite sa, ze zem v blizkosti
zahradnej hadice je ¢o naj-
suchsia.

e Zatvorte vodovodny kohu-
tik, ked sa zahradna hadica
nepouziva.

/\ Predchadzanie

vechym Skodam!

OPATRNE!

Nespravna manipulacia so

zahradnou hadicou méze

viest k jej poSkodeniam.

e Zahradnu hadicu nevedte
okolo rohov alebo hran a ne-
vedte ju po Spicatych pred-
metoch alebo predmetoch s
ostrymi hranami.

¢ \/zniknuté poskodenie mézu

spOsobit netesnost zahradne;j

hadice.

¢ Nevedte zahradnu hadicu v
miestach, kde jazdia vozidla.
Prejazd zahradnej hadice
vozidlom méze spbsobit jej
prasknutie.

¢ Dbajte na to, aby CiastoCky
necistot neupchali ani ne-
poskodili pripojky, ani sa
nedostali dovnutra zahradnej
hadice.

¢ Pri nepouzivani zahradne;
hadice: Demontujte zahradnu
hadicu a vypustite zvySnu
vodu vo vnutri zahradnej
hadice.

¢ Aby ste predisli poSkodeniu
mrazom, v zime zahradnu
hadicu rozlozte, vyprazdnite a
uskladnite na suchom mieste.

OPATRNE!

Pri neopatrnom otvarani oba-

lu ostrym nozom alebo inym

Spicatym predmetom moézete

zahradnu hadicu poskodit.

¢ Pri otvarani postupujte velmi
opatrne.

¢ \lyberte zdhradnu hadicu a
vSetko prislusenstvo z obalu.

e Skontrolujte, Ci je dodavka
kompletna (pozri ,,Obsah
balenia®).

SK 45



¢ Skontrolujte, €i zahradna ha-
dica alebo jednotlivé diely ne-
javia znamky poskodenia. Ak
ano, zahradnu hadicu nepo-
uzivajte. Kontaktujte vyrobcu
na uvedenej servisnej adrese.

Pouzitie

Vytvorenie pripojenia k vodo-

vodnému kohutiku so zasuv-

nym kohutikovym systémom

26,5 mm (G 3”) (obr. A, (1))

1.Zatvorte vodovodny kohutik.

2.Adaptér zasuvnej pripojky
(1b) vyrobku (1) pripojte k
vodovodnému kohutiku.

3. Skontrolujte pevnost zaiste-
nia spojov.

4.Zasuvnu pripojku (1a) na-
sunte cez adaptér zasuvnej
pripojky.

Upozornenie: Adaptér zasuv-

nej pripojky musi pocutelne

zacvaknut.

Upozornenie: Ak chcete vy-

robok uvolnit, mézete zasuvnu

pripojku potiahnut nadol a shat

ju z adaptéra zasuvnej pripojky.

5.Pred uvedenim do prevadzky
zahradnu hadicu uplne roz-
vinte.

6. Najskér otocte vodovodnym
kohutikom len trochu a rov-
nomerne zvySujte tlak vody.
Zahradna hadica sa rozvinie.
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7.Ak hadicu nepouzivate,
vodovodny kohutik zatvorte.
Zahradna hadica sa stiah-
ne spat do svojej povodnej
velkosti.

Vytvorenie pripojenia k vodo-

vodnému kohutiku so zasuv-

nym kohutikovym systémom

21 mm (G '2”) (obr. A, (2))

1.Zatvorte vodovodny kohutik.

2.Spojku kohutika (1c) naskrut-
kujte na vodovodny kohutik.

3. Skontrolujte pevnost zaiste-
nia spojov.

4.Adaptér zasuvnej pripojky
(1b) naskrutkujte na spojku
kohutika.

5.Zasuvnu pripojku (1a) na-
sunte cez adaptér zasuvnej
pripojky.

Upozornenie: Adaptér zasuv-

nej pripojky musi pocutelne

zacvaknut.

Upozornenie: Ak chcete vy-

robok uvolnit, moézete zasuvnu

pripojku potiahnut nadol a snat

ju z adaptéra zasuvnej pripojky.

6.Pred uvedenim do prevadzky
zahradnu hadicu uplne roz-
vinte.

7.Najskér otocte vodovodnym
kohutikom len trochu a rov-
nomerne zvysSujte tlak vody.
Zahradna hadica sa rozvinie.



8. Ak hadicu nepouzivate,
vodovodny kohutik zatvorte.
Zahradna hadica sa stiah-
ne spat do svojej pévodne;j
velkosti.

Oprava, udrzba

¢ K hadici pripajajte iba vhodné
pripojky so spravnou velkos-
tou zavitu.

¢ Po kazdej sezdne skontro-
lujte zavity odskrutkovanim
pripojok a v pripade potreby
ich namazte, aby ste zais-
tili bezproblémové a pevné
uchytenie a dobru funkciu.

Skladovanie, Cistenie

Nespravna manipulacia so
zahradnou hadicou moze viest
k poskodeniam. Na ulozenie
vyrobku pouzite ulozné vrecko.
Vyrobok sa musi skladovat upl-
ne suchy a bez zvyskov vody,
aby sa zabranilo tvorbe plesni.
e Ked vyrobok nepouzivate,
skladujte ho vzdy na suchom
a Cistom mieste pri izbovej
teplote.
¢ Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky, kefy s
kovovymi alebo nylonovymi
Stetinami ani ostré alebo ko-
voveé Cistiace predmety ako
noze, tvrdé Spachtle a pod.
Tie mbézu poskodit povrchy.

¢ \/yrobok Cistite jemne navlh-
¢enou handri€kou, ktora
nepusta vlakna.

Pokyny na likvidaciu

e \/yrobok a obalové materi-

A aly zlikvidujte v sulade s

aktualnymi miestnymi

predpismi. Obalové materialy
(ako napr. folioveé vrecka) ucho-
vavajte mimo dosahu deti.
BlizSie informacie o spbsobe
likvidacie vyradeného vyrobku
ziskate na obecnom alebo
mestskom urade.
Vyrobok a obal zlikvidujte spé-
sobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

/N, Recyklacny kod sluzi na
Lj? oznadenie rdéznych materi-
alov na navratenie do

obehu opétovného vyuzitia
(recyklacie).

Kod pozostava z recyklacné-
ho symbolu, ktory identifikuje
recyklacny cyklus, a Cisla, ktoré
oznacuje material.
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Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi
starostlivo a pod stalou kontro-
lou. Na tento vyrobok posky-
tuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH sukromnym
koncovym uzivatelom trojrocnu
zaruku odo dna kupy (zaru¢na
lehota) po splneni nasledov-
nych podmienok. Zaruka plati
len na chyby materialu a spra-
covania. Zaruka sa nevztahuje
na diely, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu a preto sa
povazuju za diely podliehajuce
opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako su spi-
nace alebo diely vyrobené zo
skla.

Naroky z tejto zaruky zanikaju,
ked sa vyrobok pouzival neod-
borne alebo nespravne, mimo
ur¢enia na pouzivanie alebo
uréeneho rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny
navodu na obsluhu, s vynim-
kou, Ze koncovy uzivatel preu-
kaze, Zze ide o chybu materialu
alebo spracovania, ktora nebo-
la spésobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.
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Zaruku je mozné uplatnit len
pocCas zarucnej lehoty po pred-
loZeni originalu pokladni¢ného
dokladu. Original pokladnic¢-
ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zaru€na doba sa
kvéli pripadnym zaru¢nym
opravam, zakonnej zaruke ale-
bo ako obchodné gesto nepre-
dlzuje. Plati to aj pre vymenené
a opravené diely.

Pri reklamaciach sa prosim
najskoér obratte na dole uvede-
nu Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jedna o zaru¢ny
pripad, vyrobok — podla nasej
volby — bezplatne opravime,
vymenime alebo vratime kupnu
cenu. Dalsie prava zo zaruky
nevyplyvaju.

VaSe zakonné prava, hlavne
naroky na zarucné plnenie voci
prislusnému predajcovi, nie su
touto zarukou obmedzené.

Priebeh v pripade zaruky

Pre rychle spracovanie Vasej
ziadosti, postupujte prosim
podla nasledovnych pokynov:

* Pre vSetky otazky majte pro-
sim pripraveny pokladni¢ny
listok a Cislo vyrobku (napr.
IAN 123456_7890) ako doklad
o kupe.



« Cislo vyrobku najdete prosim
na typovom §titku na vyrobku,
na gravirovani na vyrobku, na
titulnej strane navodu (dole
vlavo) alebo na etikete na
zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

¢ Ak by vznikli funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, skon-
taktujte najskor telefonicky
servisné oddelenie, ktoré je
v dalSom uvedené, alebo
vyuzite nas kontaktny formu-
lar, ktory najdete na stranke
parkside-diy.com v kategorii
Servis.

¢ \/yrobok zisteny ako posko-
deny potom mézete poslat
bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola ozna-
mena. Prilozte doklad o kupe
(pokladni€ny listok) a informa-
ciu, o aky nedostatok ide.

o Na stranke

parksi-

de-diy.com
si moOzete

pozriet a

ulozit tuto

Iy g B .
G A= ey
priruc¢ku
PDF ONLINE PNV
parkside-diy.com ,
mnohé

dalSie.

Pomocou tohto QR-kodu sa
dostanete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si svoju
krajinu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim cisla vyrob-
ku (napr. IAN 123456_7890)
sa dostanete k navodu na
obsluhu pre svoj vyrobok.

IAN: 471866_2407

&0 Zakaznicky servis Slovensko
Telefén: 0800003409

Kontaktny formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Nemecko
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Odstranenie chyby

Chyba

Mozna pricina

Naprava

Voda netecie.

Privod nie je uplne
otvoreny.

Otvorte vodovodny
kohutik.

Vo vedeni je nedo-
statoCny tlak vody.

Skontrolujte, Ci je
vodovodny kohutik
uplne otvoreny.

Hadica je zalome-
na.

Hadicu Uplne rozvirite.

Pripojky su znecis-
tené.

Vycistite pripojky Cis-
tou vodou.
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Flexi-Gartenschlauch (1)
inkl. 2 x Kupplungsstutck fur
Stecksystem-Hahnanschluss
mit 26,5 mm (G 34”) und
Reduzieradapter mit 21 mm
(G 72")

3 x Ersatzdichtungsring

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Schlauchlange: dehnbar von
5,5 m (entleert) auf 15 m
(gefullt)

Nenndruck: 4,5 bar

Nominale GréBe: passend flr

zwei AnschliUsse (siehe Liefer-

umfang)

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 12/2024

Verwendete Symbole
und Signalwoérter

Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorg-
féltig durchzulesen und
fur alle Benutzer stets zur
Verfigung zu stellen.

Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Strangulations- und
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr
oder Sachschéaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
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VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfligige oder méaBige Ver-
letzung zur Folge haben kann.
Dieses Symbol weist auf
%ﬁ% mdgliche Gefahren in
Bezug auf Kinder hin.
,@ Dieses Symbol weist auf
57 die Altersfreigabe des
Produktes hin.
Dieses Symbol weist auf
mdogliche Gefahren in
Bezug auf Stromschlage
hin.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt UV-bestandig
ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt wetterbesténdig
ist.
Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das
Produkt nicht fur die
Trinkwasserentnahme
zuldssig ist.
/. > Diese Zeichen
L;) @ﬂ informieren Sie Uber

die Entsorgung von
Verpackung und Produkt.
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el Dieses Zei-

- chen weist auf

15m die sich veran-
dernde Lange des Schlauchs
bei unterschiedlichem Wasser-
druck hin.

- ] Dieses Zeichen weist
auf eine einfach zu
handhabende Steck-
verbindung zwischen
Wasserhahn und Schlauch hin.
Diese Zeichen weisen

Br__8ar | auf den Wasserdruck

hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Flexi-Gartenschlauch-Set,
im folgenden Gartenschlauch
genannt, ist zur Bewasserung
von Terrassen-, Balkonpflan-
zen und Garten vorgesehen.

Er kann an Wasserhahne mit
AuBengewinde angeschlossen
werden (G 2“ oder G 3%"). Der
Gartenschlauch ist nur zur Ver-
wendung im privaten Bereich,
nicht aber fur den gewerbli-
chen Gebrauch vorgesehen.
Eine andere Verwendung oder
eine Veranderung des Garten-
schlauchs ist nicht zuldssig und
kann zur Beschadigung des
Gartenschlauchs fihren.



Dartiber hinaus kbnnen aus
einer nicht bestimmungsge-
maBen Verwendung lebens-
gefahrliche Gefahren und
Verletzungen resultieren. Flr
durch unsachgemaBe Verwen-
dung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

/\ Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Wenn Kinder mit dem

Gartenschlauch oder

der Verpackung spie-
len, kdnnen sie sich darin
verfangen und ersticken!

¢ | assen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder
der Verpackung spielen.

e Beaufsichtigen Sie Kinder
in der Nahe des Garten-
schlauchs.

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!

Nicht fiir Kinder unter

ﬁ% 8 Jahren geeignet!

Es besteht Verlet-

zungsgefahr!

Kinder ab 8 Jahren und

dariiber sowie Personen

mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und

Wissen mussen bei der Benut-

zung des Gartenschlauchs

beaufsichtigt und/oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs
des Gartenschlauchs unterwie-
sen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen.

e Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs dir-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbeson-

dere Kinder) sichern!

¢ Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und
sicheren Ort auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

8+
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VORSICHT!
Eine fehlerhafte Installation
oder Benutzung kann zu Ver-
letzungen fuhren.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschéadigt und
sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgemaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.
¢ Der Wasserdruck muss ord-
nungsgeman kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzun-
gen fuhrt.
¢ Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf Personen oder
Tiere.
WARNUNG!
Richten Sie den Was-
A serstrahl niemals auf
elektrische Einrichtun-
gen. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags!
¢ Lassen Sie den Garten-
schlauch wéhrend des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.
Der Gartenschlauch ist
nicht als Trinkwasserlei-
tung/ Trinkwasserlei-
tungskomponente geeig-
net.
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A Rutschgefahr!

VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,

kénnen Sie auf dem Boden

ausrutschen und sich verlet-

zen.

e Stellen Sie sicher, dass
der Boden in der Nédhe des
Gartenschlauchs mdglichst
trocken gehalten wird.

¢ Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

/\ Vermeidung von
Sachschéaden!

VORSICHT!

UnsachgeméaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fiihren.

¢ Flihren Sie den Garten-
schlauch nicht um Ecken oder
Kanten und nicht an spitzen
oder scharfkantigen Gegen-
standen entlang. Die ent-
stehenden Beschadigungen
koénnen dazu fuhren, dass der
Gartenschlauch undicht wird.

¢ Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen,
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Uberfahren
kann den Gartenschlauch
zum Platzen bringen.



e Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
Anschlisse verstopfen oder
beschadigen noch in das
Gartenschlauchinnere gelan-
gen.

¢ Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren
Sie den Gartenschlauch und
lassen Sie das Restwasser
im Gartenschlauchinneren
auslaufen.

e Um Frostschaden zu vermei-
den, demontieren Sie den
Gartenschlauch im Winter,
entleeren Sie ihn und lagern
Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung un-

vorsichtig mit einem scharfen

Messer oder anderen spitzen

Gegenstinden 6ffnen, kann

der Gartenschlauch bescha-

digt werden.

e Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

e Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehor-
teile aus der Verpackung.

¢ Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe ,Liefer-
umfang®).

e Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzel-
teile Schaden aufweisen.

Ist dies der Fall, benutzen Sie
den Gartenschlauch nicht.
Wenden Sie sich Uber die
angegebene Serviceadresse
an den Hersteller.

Verwendung

Wasserhahnanschluss her-

stellen mit 26,5 mm (G 34)

Hahnstecksystem

(Abb. A, (1))

1. Drehen Sie den Wasserhahn
Zu.

2.SchlieBen Sie den Steckan-
schlussadapter (1b) des Arti-
kels (1) an den Wasserhahn.

3.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

4.Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) Gber den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-

adapter muss horbar einrasten.

Hinweis: Um den Artikel zu

l6sen, kdnnen Sie den Steckan-

schluss nach unten ziehen und

vom Steckanschlussadapter

entfernen.

5.Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme
vollstandig aus.

DE/AT/CH 55



6.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig. Der
Gartenschlauch rollt aus.

7.Bei Nichtbenutzung stellen
Sie den Wasserhahn ab. Der
Gartenschlauch zieht sich in
seine AusgangsgréBe zurlck.

Wasserhahnanschluss her-

stellen mit 21 mm (G 2%)

Hahnstecksystem

(Abb. A, (2))

1.Drehen Sie den Wasserhahn
ZuU.

2.Schrauben Sie den Hahnver-
binder (1c) an den Wasser-
hahn.

3. Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

4.Schrauben Sie den Steckan-
schlussadapter (1b) an den
Hahnverbinder.

5.Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) Uber den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-

adapter muss horbar einrasten.

Hinweis: Um den Artikel zu

l6sen, kdnnen Sie den Steckan-

schluss nach unten ziehen und

vom Steckanschlussadapter

entfernen.
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6. Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme
vollstandig aus.

7.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig. Der
Gartenschlauch rollt aus.

8.Bei Nichtbenutzung stellen
Sie den Wasserhahn ab. Der
Gartenschlauch zieht sich in
seine AusgangsgroBe zurlck.

Reparatur, Wartung

e SchlieBen Sie nur geeignete
AnschlUsse mit der richti-
gen GewindegroBe an den
Schlauch an.

¢ Prifen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
AnschlUsse abdrehen und
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit
und eine gute Funktion zu
gewahrleisten.



Lagerung, Reinigung

UnsachgemaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschéadigungen fuhren.

e Zur Lagerung des Artikels
verwenden Sie den Aufbe-
wahrungsbeutel. Der Artikel
muss vollsténdig trocken
und ohne Wasserrlckstande
gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

¢ Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

¢ Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel,
Bursten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kénnen
die Oberflachen beschadi-
gen.

¢ Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur
Entsorgung

=~ Entsorgen Sie den Artikel

%A und die Verpackungsma-
terialien entsprechend den

aktuellen drtlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
far Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\. Der Recycling-Code dient
I‘_’;;) der Kennzeichnung ver-

schiedener Materialien zur

Ruckfuhrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).

Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol flr den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH rdaumt privaten
Endkunden auf diesen Artikel
drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum (Garantiefrist) nach MaBga-
be der folgenden Bestimmun-
gen ein. Die Garantie gilt nur fr
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler.
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Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.

Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs gel-

tend gemacht werden. Bitte
bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert.
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Dies qilt auch fr ersetzte und
reparierte Teile. Bitte wenden
Sie sich bei Beanstandungen
zunachst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen
Sie sich per E-Mail mit uns in
Verbindung. Liegt ein Garantie-
fall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Weitere
Rechte aus der Garantie be-
stehen nicht. lhre gesetzlichen
Rechte, insbesondere Gewahr-
leistungsanspriiche gegeniber
dem jeweiligen Verkaufer, wer-
den durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewabhrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fUr alle An-
fragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis
far den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rick-
oder Unterseite des Artikels.



¢ Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten
Artikel kbnnen Sie dann unter
BeiflUgung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Uubersenden.

o Auf parksi-

de-diy.com

kdénnen Sie

diese und

viele weite-

re Handb(-

[l | s I "I T
- cher einse-
parkside-diy.com
herunterla-
den. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wahlen Sie lhr
Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach
den Anleitungen.

Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (z. B. IAN
123456_7890) gelangen Sie
zur Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 471866_2407

Kundenservice
Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf

parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Fehlerbehebung

Fehler Mogliche Ursache |LOsung
Der Zulauf ist nicht [Drehen Sie den Was-
voll aufgedreht. serhahn auf.
Es ist nicht ausrei- |Prifen Sie, ob der
chend Wasserdruck | Wasserhahn voll auf-
auf der Leitung gedreht ist.

Das Wasser vorhanden.

flieBt nicht. Der Schlauch ist Rollen Sie den
geknickt. Schlauch vollstéandig

aus.

Die Anschllsse
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schlisse mit saube-
rem Wasser.
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